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ZAŁĄCZNIK 

do 

wniosku dotyczącego DECYZJI RADY 

w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 

Komitetu Stron Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec 

kobiet i przemocy domowej, w odniesieniu do zmian w regulaminie wewnętrznym 

Komitetu Stron w zakresie kwestii związanych ze współpracą wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, azylem i zasadą non-refoulement 
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ZAŁĄCZNIK 

 
Punkt 20 – Głosowanie 
 
Poprawka nr 1: dodanie nowego tekstu na końcu (pogrubioną i podkreśloną 
czcionką) 
 
„1. Każdy członek Komitetu dysponuje jednym głosem. W przypadku gdy w skład 
delegacji Strony wchodzi więcej niż jeden przedstawiciel, tylko jeden z nich jest 
uprawniony do udziału w głosowaniu.  
 
W sprawach wchodzących w zakres kompetencji Unii Europejskiej korzysta ona 
ze swojego prawa głosu z liczbą głosów równą liczbie jej państw 
członkowskich, które są Stronami Konwencji i które są związane 
wykonywaniem przez Unię jej kompetencji. Państwa członkowskie Unii 
Europejskiej, które nie są związane kompetencjami Unii, mogą głosować 
samodzielnie.  
 
W przypadku gdy Unia Europejska wykonuje swoje prawo głosu, państwa 
członkowskie będące Stronami Konwencji i związane kompetencją Unii w 
sprawie, która ma być przedmiotem głosowania, nie głosują. Unia Europejska 
nie korzysta ze swojego prawa głosu wówczas, gdy wszystkie jej państwa 
członkowskie będące Stronami Konwencji mogą skorzystać ze swojego prawa 
głosu.”.  
 
„2. Do głosowania wymagane jest kworum.”. 
 
Poprawka nr 2: dodanie nowego tekstu (pogrubioną i podkreśloną czcionką) 
 
„3. Decyzje Komitetu przyjmuje się większością dwóch trzecich oddanych głosów. W 
przypadku gdy Unia Europejska uczestniczy w głosowaniu zgodnie z ppkt 1 
akapit drugi i trzeci, wśród wymaganej większości dwóch trzecich głosów musi 
znaleźć się zwykła większość głosów oddanych przez pozostałe Strony.”. 
 
„4. Kwestie proceduralne rozstrzyga się większością oddanych głosów.”. 
 
Poprawka nr 3: dodanie nowego tekstu na końcu (pogrubioną i podkreśloną 
czcionką) 
 
„5. Jeżeli nie ma pewności co do proceduralnego charakteru danej kwestii, kwestii tej 
nie traktuje się jako proceduralnej, chyba że Komitet zdecyduje inaczej większością 
dwóch trzecich głosów oddanych zgodnie z ppkt 3.”.  
 
„6. Do celów niniejszego regulaminu „oddane głosy” oznaczają głosy za lub przeciw 
oddane przez członków Komitetu. Głosy członków wstrzymujących się od głosu 
uznaje się za nieoddane.”. 
 

Punkt 21 – Szczegółowe zasady wyboru członków GREVIO 

„1. Punkty 16, 19 i 20 niniejszego regulaminu nie mają zastosowania do wyboru członków 
GREVIO.”. 

[…] 
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Poprawka nr 4: dodanie nowego tekstu (pogrubioną i podkreśloną czcionką) 

„4. Decyzja Komitetu o złożeniu wniosku o wycofanie co najmniej jednego kandydata 
niespełniającego wymogów członkostwa w GREVIO określonych w pkt 2–5 regulaminu 
dotyczących procedury wyboru członków GREVIO, wymaga większości dwóch trzecich 
oddanych głosów, wśród których musi znaleźć się zwykła większość głosów oddanych 
przez przedstawicieli Stron innych niż Unia Europejska i jej państwa członkowskie. Do 
celów tego punktu „oddane głosy” oznaczają głosy za lub przeciw oddane przez członków 
Komitetu. Głosy członków wstrzymujących się od głosu uznaje się za nieoddane.”. 

[…] 

Poprawka nr 5: dodanie nowego tekstu (pogrubioną i podkreśloną czcionką) 

„7. Każdy członek Komitetu dysponuje jednym głosem. W przypadku gdy w skład 
delegacji Strony wchodzi więcej niż jeden przedstawiciel, tylko jeden z nich jest uprawniony 
do udziału w głosowaniu.”. 

Punkt 25 – Zmiany w regulaminie wewnętrznym 

Poprawka nr 6: dodanie nowego tekstu (pogrubioną i podkreśloną czcionką)  

„Komitet może zmienić regulamin wewnętrzny większością dwóch trzecich oddanych głosów, 
wśród których musi znaleźć się zwykła większość głosów oddanych przez 
przedstawicieli Stron innych niż Unia Europejska i jej państwa członkowskie. Do celów 
niniejszego punktu nie stosuje się zasad określonych w pkt 20 ppkt 1 akapit drugi i 
trzeci.”. 

Punkt 2 – Skład Komitetu 

 

Poprawka nr 7: usunięcie tekstu 

1. Członkowie 

a) Zgodnie z art. 67 ust. 1 Konwencji członkami Komitetu są przedstawiciele Stron 
Konwencji. 

[…] 

2. Uczestnicy 

[…] 

b) Swoich przedstawicieli, którzy będą brali udział w posiedzeniach Komitetu bez prawa 
głosu ani pokrycia kosztów, mogą wyznaczyć:  

 

i) państwa, które podpisały Konwencję, ale jeszcze jej nie ratyfikowały;  

ii) państwa, które ratyfikowały Konwencję lub do niej przystąpiły, ale w stosunku do których 
nie weszła ona jeszcze w życie;  

iii) państwa zaproszone do przystąpienia do Konwencji.  

iv) Unia Europejska. 

[…] 
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